
HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® - AMERIGLO
HACKATHORN SET FOR LARGE FRAME GEN1-4 GLOCK®

Features: Ameriglo Hackathorn Sights feature a green tritium insert surrounded
by an orange outline on the front sight, paired with a matte black rear sight Front
Tritium insert is manufactured by Trijicon and installed by Ameriglo Steel sights
are finished with black nitride Available for Glock® and Springfield XD and XDM
Benefits: Bright Tritium front sight with large orange outline allows for the user to
quickly pick up the front sight Matte black rear sight allows the user to quickly
pick up the front sight, while still allowing for accurate shot placement Black
nitride finish provides a durable and corrosion resistant exterior

Attributes

Name: AMERIGLO HACKATHORN SET FOR LARGE FRAME GEN1-4 GLOCK®
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100010621
Mfr. No.: GL-434
Make: Glock
Model: 20,21,29,30,31,32,36
Sight Color: Green/Orange,Green
Style: Hackathorn,Night Sight,Tritium
Delivery weight: 0.029kg
UPC: 644406903253

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HACKATHORN NIGHT SIGHT
SETS FÜR GLOCK® AMERIGLO HACKATHORN SET
FÜR GROSSRAHMEN GEN14 GLOCK®

Einführung
Danke, dass du dich für die HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FÜR GLOCK® von AMERIGLO entschieden hast.
Diese Visierungen sind dafür konzipiert, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem sie die Sichtbarkeit bei
schlechten Lichtverhältnissen erhöhen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Verwendung und Handhabung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer mit Vorsicht und behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die Visierungen installierst oder anpasst.
Verwende die Visierungen nur auf kompatiblen Glock®Modellen, die in der Produktbeschreibung aufgeführt
sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Visierungen auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen vor der Benutzung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, benutze das Produkt nicht und kontaktiere einen qualifizierten
WaffenTechniker.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der TritiumEinsatz nicht beschädigt ist. Ein defekter Einsatz kann die Sichtbarkeit
beeinträchtigen.
Vermeide es, die Visierungen extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da diese
die Materialien beschädigen können.
Versuche nicht, die Visierungen auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies deren
Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Trage geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen schießt, die mit diesen Visierungen ausgestattet
sind.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst möglicherweise einen Visierdrücker oder einen Hammer und
einen Stanzensatz für die Installation.
Waffe entladen: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist. Entferne das Magazin und überprüfe das
Patronenlager.
Vorhandene Visierungen entfernen: Verwende den Visierdrücker oder Hammer und Stanzwerkzeug, um die
vorhandenen Visierungen vorsichtig von der Waffe zu entfernen.
Neue Visierungen installieren:

Richte das Vordervisier mit dem DovetailSchnitt auf dem Schlitten aus und drücke es an seinen Platz.
Richte das Hintervisier mit dem DovetailSchnitt aus und drücke es an seinen Platz.

Visierungen sichern: Stelle sicher, dass beide Visierungen sicher befestigt sind und sich nicht bewegen,
wenn Druck ausgeübt wird.

Nutzung

Achte beim Zielen darauf, dass der grüne TritiumEinsatz gegen das Ziel sichtbar ist.
Der große orangefarbene Rahmen auf dem Vordervisier hilft dir, schnell zu zielen.
Übe regelmäßig, um dich mit dem Sichtbild vertraut zu machen und deine Genauigkeit zu verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Visierungen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen die lokalen
Abfallwirtschaftsdienste für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Wenn der TritiumEinsatz beschädigt wird, konsultiere einen qualifizierten Fachmann für die sichere
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktmodell und Seriennummer zur Hand hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der HACKATHORN
NIGHT SIGHT SETS FÜR GLOCK® gewährleisten. Stelle immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze
in den Vordergrund, wenn du mit Feuerwaffen umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser
Richtlinien, und genieße dein verbessertes Schießerlebnis.
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Safety Instruction Guide for HACKATHORN NIGHT
SIGHT SETS FOR GLOCK® AMERIGLO
HACKATHORN SET FOR LARGE FRAME GEN14
GLOCK®

Introduction
Thank you for choosing the HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® by AMERIGLO. These sights are
designed to enhance your shooting experience by providing improved visibility in lowlight conditions. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when installing or adjusting the sights.
Use the sights only on compatible Glock® models as listed in the product description.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified firearms technician.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tritium insert is not damaged. A broken insert may result in diminished visibility.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh chemicals, as these can damage the materials.
Do not attempt to modify or alter the sights in any way, as this may compromise their safety and effectiveness.
Use appropriate eye protection when using firearms equipped with these sights.
Always follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: You may need a sight pusher or a hammer and punch set for installation.
Clear the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded. Remove the magazine and check the chamber.
Remove Existing Sights: Use the sight pusher or hammer and punch to carefully remove the existing sights
from the firearm.
Install the New Sights:

Align the front sight with the dovetail cut on the slide and press it into place.
Align the rear sight with the dovetail cut and press it into place.

Secure the Sights: Ensure that both sights are securely fitted and do not move when pressure is applied.

Usage

When aiming, ensure that the green tritium insert is visible against the target.
The large orange outline on the front sight helps in quick sight acquisition.
Practice regularly to become familiar with the sight picture and improve accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local waste management services
for proper disposal methods.
If the tritium insert becomes damaged, consult with a qualified professional for safe disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer support. Be sure to have the product model and serial number ready for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the HACKATHORN NIGHT
SIGHT SETS FOR GLOCK®. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearms. Thank
you for your attention to these guidelines, and enjoy your enhanced shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los JUEGOS
DE MIRA NOCTURNA HACKATHORN PARA GLOCK®
AMERIGLO HACKATHORN SET PARA GLOCK® DE
GRAN MARCO GEN14

Introducción
Gracias por elegir los JUEGOS DE MIRA NOCTURNA HACKATHORN PARA GLOCK® de AMERIGLO. Estas miras
están diseñadas para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una mejor visibilidad en condiciones de poca luz.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro del producto,
en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al instalar o ajustar las miras.
Utiliza las miras solo en modelos Glock® compatibles, tal como se indica en la descripción del producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las miras en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Si notas algún defecto o problema, no uses el producto y contacta a un técnico de armas de fuego calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el inserto de tritio no esté dañado. Un inserto roto puede resultar en visibilidad disminuida.
Evita exponer las miras a temperaturas extremas o químicos agresivos, ya que estos pueden dañar los
materiales.
No intentes modificar o alterar las miras de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Utiliza protección ocular adecuada al usar armas de fuego equipadas con estas miras.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al uso y modificación de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Es posible que necesites un empujador de miras o un juego de
martillo y punzón para la instalación.
Despeja el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada. Retira el cargador y verifica la recámara.
Retira las Miras Existentes: Usa el empujador de miras o el martillo y punzón para retirar cuidadosamente
las miras existentes del arma.
Instala las Nuevas Miras:

Alinea la mira delantera con la muesca en el deslizamiento y presiónala en su lugar.
Alinea la mira trasera con la muesca y presiónala en su lugar.

Asegura las Miras: Asegúrate de que ambas miras estén bien ajustadas y no se muevan al aplicar presión.

Uso

Al apuntar, asegúrate de que el inserto de tritio verde sea visible contra el objetivo.
El gran contorno naranja en la mira delantera ayuda en la adquisición rápida de la mira.
Practica regularmente para familiarizarte con la imagen de la mira y mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier mira dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a los servicios de gestión de
residuos locales para métodos de eliminación adecuados.
Si el inserto de tritio se daña, consulta con un profesional calificado para su eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de
atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el modelo y el número de serie del producto para referencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los JUEGOS DE MIRA
NOCTURNA HACKATHORN PARA GLOCK®. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales
al usar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas directrices y disfruta de tu mejorada experiencia de tiro.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HACKATHORN
NIGHT SIGHT SETS PER GLOCK® AMERIGLO
HACKATHORN SET PER GLOCK® DI GRANDE
FORMATO GEN14

Introduzione
Grazie per aver scelto le HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS PER GLOCK® di AMERIGLO. Queste mire sono
progettate per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una visibilità migliorata in condizioni di scarsa
illuminazione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione
sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e tratta ogni arma come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando installi o regoli le mire.
Utilizza le mire solo su modelli Glock® compatibili come indicato nella descrizione del prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le mire per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contatta un tecnico qualificato per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'inserto in trizio non sia danneggiato. Un inserto rotto può ridurre la visibilità.
Evita di esporre le mire a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché queste possono
danneggiare i materiali.
Non tentare di modificare o alterare le mire in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la loro
sicurezza ed efficacia.
Utilizza una protezione per gli occhi appropriata quando usi armi da fuoco dotate di queste mire.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti Necessari: Potresti aver bisogno di un pusher per mire o di un martello e un set di
punte per l'installazione.
Svuota l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica. Rimuovi il caricatore e controlla la camera.
Rimuovi le Mire Esistenti: Usa il pusher per mire o il martello e la punta per rimuovere con cautela le mire
esistenti dall'arma.
Installa le Nuove Mire:

Allinea la mira anteriore con il taglio a coda di rondine sulla slitta e premila in posizione.
Allinea la mira posteriore con il taglio a coda di rondine e premila in posizione.

Fissa le Mire: Assicurati che entrambe le mire siano saldamente fissate e non si muovano quando viene
applicata pressione.

Uso

Quando punti, assicurati che l'inserto verde in trizio sia visibile contro il bersaglio.
Il grande contorno arancione sulla mira anteriore aiuta a una rapida acquisizione della mira.
Pratica regolarmente per familiarizzare con la vista e migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali mire danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per
metodi di smaltimento appropriati.
Se l'inserto in trizio diventa danneggiato, consulta un professionista qualificato per uno smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o
a contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il modello e il numero di serie del prodotto per
riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle HACKATHORN NIGHT
SIGHT SETS PER GLOCK®. Dai sempre la priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando utilizzi
armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e buon divertimento con la tua esperienza di tiro
migliorata.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWÓW
PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH HACKATHORN DLA
GLOCK® AMERIGLO HACKATHORN SET DLA
DUŻYCH RAM GEN14 GLOCK®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWÓW PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH HACKATHORN DLA GLOCK® od
AMERIGLO. Te przyrządy celownicze zostały zaprojektowane, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie,
zapewniając lepszą widoczność w warunkach słabego oświetlenia. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu zgodnie z unijnym rozporządzeniem o
ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub regulacji przyrządów
celowniczych.
Używaj przyrządów tylko na kompatybilnych modelach Glock®, jak podano w opisie produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj przyrządy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj produktu i skontaktuj się z wykwalifikowanym
technikiem broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że wkład tritium nie jest uszkodzony. Uszkodzony wkład może prowadzić do zmniejszonej
widoczności.
Unikaj narażania przyrządów na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, ponieważ mogą one
uszkodzić materiały.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać przyrządów w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na ich
bezpieczeństwo i skuteczność.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas korzystania z broni wyposażonej w te przyrządy.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz wymagane narzędzia: Może być potrzebny pusher do przyrządów lub zestaw młotka i wbijaka do
instalacji.
Oczyść broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana. Usuń magazynek i sprawdź komorę.
Usuń istniejące przyrządy: Użyj pushera do przyrządów lub młotka i wbijaka, aby ostrożnie usunąć
istniejące przyrządy z broni.
Zainstaluj nowe przyrządy:

Wyrównaj przedni przyrząd z rowkiem na szynie i wciśnij go na miejsce.
Wyrównaj tylny przyrząd z rowkiem i wciśnij go na miejsce.

Zabezpiecz przyrządy: Upewnij się, że oba przyrządy są pewnie zamocowane i nie poruszają się pod
naciskiem.

Użytkowanie

Podczas celowania upewnij się, że zielony wkład tritium jest widoczny w stosunku do celu.
Duża pomarańczowa obwódka na przednim przyrządzie ułatwia szybkie celowanie.
Ćwicz regularnie, aby zapoznać się z obrazem celowniczym i poprawić dokładność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte przyrządy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi służbami
zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Jeśli wkład tritium ulegnie uszkodzeniu, skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą w celu bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, odwiedź stronę internetową producenta lub
skontaktuj się z ich działem obsługi klienta. Upewnij się, że masz model produktu i numer seryjny gotowe do
odniesienia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie ZESTAWÓW
PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH HACKATHORN DLA GLOCK®. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo oraz
zgodność z lokalnymi przepisami podczas korzystania z broni palnej. Dziękujemy za uwagę do tych wskazówek i
życzymy udanych doświadczeń strzeleckich.
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Säkerhetsinstruktionsguide för HACKATHORN NIGHT
SIGHT SETS FÖR GLOCK® AMERIGLO
HACKATHORN SET FÖR STORA RAMAR GEN14
GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valde HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FÖR GLOCK® av AMERIGLO. Dessa sikten är
utformade för att förbättra din skjutupplevelse genom att ge förbättrad synlighet i lågt ljus. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av produkten i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning när du installerar eller justerar sikten.
Använd endast siktena på kompatibla Glock®modeller som anges i produktbeskrivningen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktena för tecken på slitage eller skador före användning.
Om du märker några defekter eller problem, använd inte produkten och kontakta en kvalificerad
vapentekniker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tritiuminsatsen inte är skadad. En trasig insats kan resultera i minskad synlighet.
Undvik att utsätta siktena för extrem temperatur eller hårda kemikalier, eftersom dessa kan skada materialen.
Försök inte att modifiera eller ändra siktena på något sätt, eftersom detta kan äventyra deras säkerhet och
effektivitet.
Använd lämpligt ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med dessa sikt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla nödvändiga verktyg: Du kan behöva en siktskytt eller en hammare och stämjärn för installation.
Rensa skjutvapnet: Se till att skjutvapnet är oladdat. Ta bort magasinet och kontrollera kammaren.
Ta bort befintliga sikt: Använd siktskytten eller hammaren och stämjärnet för att försiktigt ta bort de befintliga
siktena från skjutvapnet.
Installera de nya siktena:

Justera framsiktet med spåret på slidan och tryck det på plats.
Justera baksiktet med spåret och tryck det på plats.

Säkra siktena: Se till att båda siktena är ordentligt monterade och inte rör sig när tryck appliceras.

Användning

När du siktar, se till att den gröna tritiuminsatsen är synlig mot målet.
Den stora orange konturen på framsiktet hjälper till med snabb siktupptäckning.
Öva regelbundet för att bli bekant med siktbilden och förbättra noggrannheten.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort skadade eller slitna sikten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
avfallsmetoder.
Om tritiuminsatsen blir skadad, konsultera en kvalificerad professionell för säker bortskaffande.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundsupport. Se till att ha produktmodellen och serienumret redo för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av HACKATHORN
NIGHT SIGHT SETS FÖR GLOCK®. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du använder
skjutvapen. Tack för att du uppmärksammade dessa riktlinjer, och njut av din förbättrade skjutupplevelse.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro HACKATHORN
NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® AMERIGLO
HACKATHORN SET FOR LARGE FRAME GEN14
GLOCK®

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® od AMERIGLO. Tato mířidla jsou
navržena tak, aby zlepšila váš zážitek při střelbě tím, že poskytují lepší viditelnost za špatných světelných podmínek.
Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s produktem v
souladu s Obecnou směrnicí o bezpečnosti výrobků EU (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem při instalaci nebo úpravě mířidel.
Používejte mířidla pouze na kompatibilních modelech Glock®, jak je uvedeno v popisu produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, nepoužívejte produkt a kontaktujte kvalifikovaného
technika pro střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že tritiový vložek není poškozen. Poškozený vložek může vést k oslabené viditelnosti.
Vyhněte se vystavení mířidel extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může poškodit
materiály.
Nepokoušejte se mířidla upravovat nebo měnit jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit jejich
bezpečnost a účinnost.
Používejte vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní vybavených těmito mířidly.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte potřebné nástroje: Můžete potřebovat pusher na mířidla nebo kladivo a sadu razníků pro
instalaci.
Vyčistěte zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá. Odstraňte zásobník a zkontrolujte komoru.
Odstraňte stávající mířidla: Pomocí pusheru na mířidla nebo kladiva a razníku opatrně odstraňte stávající
mířidla ze zbraně.
Nainstalujte nová mířidla:

Zarovnejte přední mířidlo s drážkou na závěru a stlačte ho na místo.
Zarovnejte zadní mířidlo s drážkou a stlačte ho na místo.

Zabezpečte mířidla: Ujistěte se, že obě mířidla jsou pevně upevněna a nepohybují se při aplikaci tlaku.

Použití

Při zaměřování se ujistěte, že je zelený tritiový vložek viditelný proti cíli.
Velký oranžový okraj na předním mířidle pomáhá rychlému zaměření.
Pravidelně cvičte, abyste se seznámili s obrazem míření a zlepšili svou přesnost.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná mířidla v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní služby pro správu odpadu
pro správné metody likvidace.
Pokud se tritiový vložek poškodí, poraďte se s kvalifikovaným odborníkem o bezpečné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte připravený model produktu a sériové číslo pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání HACKATHORN NIGHT SIGHT
SETS FOR GLOCK®. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při používání střelných zbraní.
Děkujeme za pozornost k těmto pokynům a užijte si svůj vylepšený zážitek ze střelby.


